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IV. evfolvam 1914.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:

21 szám ITíájüs 24

58 kői*,- í" ;iFvu
Egyes gg&jn ára 10 fillér

Felelős szerkesztő :

SZIKRA
«wjki

KIADÓHIVATAL:
sntliaiatea 3 etseski

Megjeien: minden vasárnap.
V_í4: ., pxv'.

Szép május havában minden kivirágzik,
A gyümölcsfától a nefelejtsvirágig.
Minden virág nyílik szerte a határban,
Süt a nap melegen, ászt hinnéd, hogy nyár van 
Csak a városházán nem nyílnak az ügyek, 
Ott lassan fakadnak a bimbók és rügyek. 
Hát biz ottan minden igén lassah fakad, 
Kövezés ügyéről alig esik szó már 
És ami esik is, az se több a szónál.
Szilágyi vasút sem halad előre,
Csak úgy néhanapján hallani felőle.
A vásárcsarnokról álmodni se merünk, 
Kultorpalotánkhoz nincs más csak nehány

tervünk.
így megy itt minden lassan, ólom lábon 
.Csak a pótadó nő, óriási módon.

;vn

Ajánlom a n. b. közönségnek dúsan felszerelt tavaszi újdonságaimat úgymint átmeneti 
kabátjaimat, félhosszugentri raglanaimat, valamint férfi,fiú s gyermek öltönyeimet

a legolcsóbb szabott árakban.
-U.41.

Ef Debrecen legnagyobb és legolcsóbb 
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza

H
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Uri-divat cikkek
ftUiliäDD Fßfßildiil. városházzal* szemben.8

Szlkrdk.

Semmi sem uj a nap alatt — mondja a 
közmondás. Hát vájjon mi uj van a Nap- 
utcán?

Mezeinek nemcsak a társulata, de ő ma­
ga is vándorú ton van. Bejárja az országot és 
mindenfelé keres jelesebb erőket uj színtár­
sulatához, amellyel az ősszel bevonul Debre­
cenbe. Csak aztán ez a körút hódító körút 
legyen s ha már mert — nyerjen is.

Debrecenben megkezdődtek a nyári szó­
rakozások. Most már az orfeumé a világ — 
igen a gázvilág.

A múlt héten előadás volt a színházban. 
Thália temploma ez alkalomra meg is telt 
minden zegében-zugában — levegővel.

A városházát kívül kicsinosították — 
újra meszelték. Szóval már megelőzte a tiszt- 
ujitást s legalább külsőleg — uj képet öltött.

Krisch Károly
cserép kályhanagyraktár Debrecen, Hu­

nyadi-utca 13. Telefon 12 18.
Raktáron tartom a legkiválóbb minő­

ségű bel- és külföldi tűzálló cserépkály­
hákat és takaréktüzlielyeket, melyeknek 
átalakítását és javítását elvállalom.

Elvállalok falburkolati ^minkákat is

Cívisek az Angolban.
ŰSWW'Sf®»®*»''

— Ott vót-i sógorom a pásztorfogadó üli- 
scii ?

— Hogyne lettem vóna , hiszen aliun ök­
ör ríil esik szó, jól tuggya sógorom, hogy ón 
onnét nem hiányozhatok.

— Mit hagy sógorom a vígrendeletibe az 
egyetem ríszíre?

— Az adósságomat. Mer most is sok mán 
a tanult ember ,az cbadttát.

Ne mondja azt senki, hogy a debreceni 
színház ritkán szokott tele lenni, hiszen nyá­
ron át állandóan tele van — naftalin szag­
gal.

A napokban, mikor a honvéd zenekar 
térzenét adott a városháza előtt, egy nagyon 
kövér vidéki ember a gondosan ápolt pázsi­
ton állva hallgatta a hangversenyt. Meglátja 
ezt egy rakoncátlan gyerek és elkiáltja ma­
gát:

— Nézzék csak, milyen kövér auflág van 
azon a zöldségen.

A színházban most Balthazár mester, a 
kitűnő bűvész tart előadásokat. Még meg­
érjük, hogy elbűvöli — a közönséget.

— Ott lesz-i kend majd sógorom az uj pó- 
gármester instell ációján.

— Hát hiszen ez még korai, de azír fel- 
títlenül ott leszek. Mer az ijjen tinnepsíge- 
lcen szoktam leenni annak a sok pótadónak 
az árát, amit kiizadok. 
leg jutányosabb árban.
gg»i^siic?:5g£»5iggí5r?iSB^3iB5gBi aggsz

Valódi angol szövetekből leg­
elegánsabb úri ruhákat készít

úri szabó, városi uj bérház. — 
Piac-utca 26.

APOLLO
mozgószlnház

Debrecen, Piac- Mi kló s- 
ntca sarok. Telefon 762

Szombat és vasárnap.

Bőre Bábon
biré ur pesti kalandjai 

bohózat 4delv.

3, 5, 7 és 9 órai kezdettel

Szerelmi barometer
Luna vígjáték 4 felvonásban.

Kino-riport. Tisza és Rakovszky párbaja.
El*« By iniGS a diplomás betörő.

A 3 és 5 órás előadások félhelyárakkal.
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Csavargók között. 
>r

m

t
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- Nohát, most már igazán komisz világ 
Jár a koldulásra. Odáig jutunk, hogy az em­
ber többre menne, ha dolgozni!

Kotnyeles Pisfuka

Prkonpart Alfréd
- Szappan buborékai. —

U. i. Hétfő jéggel ott je,szék ész viszek ma 
danak pünkösti józsát. Bizon Iszten.

Oh, van szerencsém, aszttoszogálja, Szől 
iosr ur. Mésztassék kérem helet paancsoln: 
~ " *e„ri.! a nógyes Képet. — No, hogy és mini 
Szollosi ur? — Láttam uraságodat a heréi 
pej hátán. —• Oly impozáns látvány volt, es 
deklem. Csak azt nem érteni géern, hogy i 
csutka most hiányzott kéem. Valóban, ug’ 
méltóztatott festeni, mint Nogi japán gene 
ralis, midőn Port-Arthurba bevonult vala. — 
He, he, he! Szavamra. — Mésztassék becse, 
fejét, oldalt hajtani. — Köszönöm. — Asztto 
szogálja!

Kedvesz Szejkesztő báci!

Máj riadón isz kéjem a bocsánatot amijéjt 
eddig hallgattam, de szók bajom vojt kedvesz 
szejkesztő báci, himjős is vojtam, náthász isz. 
No de szebaj, beszéljünk mászjój. Nevzeteszen 
mitoj teccet aputával beszéjni? — Juj Iszten- 
kém most riad a felfojdujás nálunk. Vájut 
ünnepje a nagy Szoboszjójol. Mamuta má- 
jisz szüt, főz, aputa édesz med ud kájomko- 
dik, mint ed batancos. Én ám tudom mijéjt. 
Attój szejetné látni a riad mamát, mitoj a 
háta közepét. Nem isz cuda tecik tudni, mitoj 
ojan edj kiájhatatlan ez a nadmama. Ahod 
beteszi hozzánk a jábát, jeggetőj észtig be 
nem fogná a száját. Na majd Pünköst után 
jefcjájok az ünnepjől. A nakam teszem já, 
hód aputa minden észté másnap jön hasza. 
Jujj, cat szejkesztő báci isz vigyázon, hod a 
mada ttjának ne leden ojan ed nadmamája 
mint az enyém. Cókojtatja a mada kisz:

Pisztukája.

Az agglegény.

— Hogyan? Hát mindig nem nézett gazd- 
asszony után? Hiszen az öegnek fölmondott?

— Az igaz, de hátha nem akar elmenni?

Aszttoszogálja. Van szerencsém. Jó 
napot kívánok, magmat ajánlom. — Azonnal.
kerem. — Oh, pardon, lekaptam a vimedlit. 

Kérem.
— Mésztassék kérem helet paancsolni 

Rögtön kész leszek, kérem. — Aszttoszogálja! 
Jo napot! — Feri! habot verni.
— Hullám ur, kérem siessen ott azzal a ta­
nyasi polgárral.

— K-rem, kisasszony, nem maguktól sza­
badult el az a kutya, amelyik most nálunk 
van az udvaron?

Indok.

[lÄSrA.

— Nem. Honnan gondolja?
■— Mert hollottam a kisasszonyt énekelni.
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Első jegyzet.

Kiismerem én a nőket!
Szól Tivadar,
8 vett egy naplót, melybe Írja 
J egyze to i t liamar.

Szemcsét is próbált egynél 
Hogy leszállt az est;
S naplójába busán irt egy
Szörnyű — nyaklevest.

Bugyi Sándor

Kedden dilután mesmeg rímítő jó ílemí- 
nyem vót, mivelhogy úgy esett az esemíny, 
hog> Asjdru Izsák vegyész ténsuramnak egy 
° ^ szállítottam haza, oszt mivel a tekin- 
tetes asszonynyal vót az egyessíg, hát a hé- 
vatalaba lipterü el a Aspiru ténsuramho, 
aknül az a liir vót mostanában a Csicsogó- 
tajt, hogy roppant mányikás ember, mánhogy 
manhogy ért az ezermestersíghe is. Na mon­
dok, legalább megtekintélyezem a boszor­
kány tanyáját. Belípek oszt hozzá, át dik mán 

mit gusztálok! A tekintetes uram égisz ne- 
kije van vetkőzve, oszt ugyancsak szemezi a 
fehirnimujinek a ráncát.

- Mi tévő teccik lenni, aláson jó napot
rik^0^’ moilílok' níz> oszt nagyot ug-

- Jó hogy jön, aszongya, hozta a jó Is­
ten, nmítő jókor jött kend. Mi vígre? mon­

dok. Iiát aszongya, fizetője lesz egy kancsó 
italnak, ha izibe kerítek neki egy bolhát\ 
Bolhát? mondok, tán bion terét ál ni teccik a 
ténsuramnak. Aszongya, hogy tudományos 
cilbul kell neki, mivelhogy megnagyitó üve­
gezi, mer ií ászt hiszi, hogy a bolhák a baci- 
kucsokat terjesztik, A hacikucsokat? mon­
dok. Értetem aláson kírern, csak egy kis vá­
rakozással tessen lenni, mer hogy én nálLam 
akad még egy pár, csak ippen a felől tessen 
még kioktatni, hogy milyenre van szüksíge, 
vínebbre-i, vagy amolyan süldő bolfra is meg­
felel a cílnak. Minél vínebb, an túl jobb, asz- 
ongya. Neki vetkeztem oszt rögvest, oszt mán 
a iajbi gallérján akatt egy példány. Mutattam 
neki, rögvest, oszt kövesei te. Na mondok, lesz 
itt a köre körül apjányi Is. Hát vót is páro­
sával, mivel hogy ez a dísztó bolha is meg­
őrzi az i előfordul ást., oszt így eső jöttivel ezek 
is párosával uzoválják az íletet. Mutattam 
oszt néki az egyiket. Aszongya, hogy jobb lesz 
az a másik, mer e asszony bolha, oszt jobban 
rugkapál, mint a firfi bolha. Megfogta. Aut 
oszt két üveg köze szorította, aut valami 
liurkatőtő felire kötötte. Na, aszongya, most 
mán vizsgálóggyunk. Vizsgálta is oszt majd 
egy fertály óráig. Nekem is mutatta. Hát disz­
kóul megnőtette ez a liurkatőtő mondok, mer 
ipp akkora lett, mint egy palacsinta sütő. — - 
Még a szeme járását is látom, mondok. Most 
meg kacsintott a dísztó üreg. Aszongya, chogy 
még e semmi, hanem itt van a másik nagyító 
üveg, oszt nyajja csak meg kend. Megnyal­
tam. Na most nízze kend meg, aszongya,
meglássa, hogy mennyi baosikucsok vannak 
még a nyelve hegyin is. Bele nízek, hát a biz 
a, csakúgy lieinzégtek a túlsó vígín, ahun 
megnyaltam vót. Na tuggya, aszongya, hogy 
kend is telis teli van bacikucsokkal. Nem ba- 
cikucsok a téns uram, mondok. De bion az a, 
aszongya. Na hát ippen nígy üveggel köptem 
be az Arany kancsóba, aláson kírern, még pe­
dig a hatvan pízesbűl. Ne jól van, aszongya, 
megmutaggya ű a borfírget is. Avval elővesz 
eg> literes forma üveget. Martinkai van ám 
benne, aszongya, finom tiszta bor. írt,essem 
hozzá csak a nyelvemet, aszongya. Tessen 
csak ide bízni, mondok, nem most írtetek 
először a nyelvembe italt. Avval a jó Isten 
tuggya, hogy hogy nem, az égisz üveggel be 
találtam köpni. Na hát miregbe is jött a téns- 
uiain,, ászt hittem, hogy hozzám vágja az 
üveget. Nem lehet kenddel tudományos szem- 
pontbul kisír!etezni, aszongya, mer hogy aláh 
való kend még a borfíregnél is. Kár igy dif- 
lamálni az embert, mondok, mer hogy hát 
tán csak megérdemlek egy bolháir egy korty 
italt. Aszongya erre, hogy ott a bolhája, oszt 
elviheti. Kell a menkümek, mondok, még én 
adok az urnák. Hát küdök is neki mához egy 
ictre egy dohányzacskóval, hogy viletlenül 

ingyenbe ne essík az ital.



* V %

'm-

1914
VILLÁM

Disputa.

Lx

pHHimTi ' • n
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A férj: Ugyan mi bajod van a nővérem­
mel/ Szerelmes volt, eljegyezte magát, férj­
hez ment s most boldog házasságban él.

Az asszony: No igen. Az iskolában is már 
ilyen ostoba liba volt a szerencsétlen!

Az mar igen.

— Ejnye, de ragyogó arccal jössz a va­
dászatról. Talán sok fácánt lőttél?

— Azt nem. De tudod, pajtás, ez az öröm! 
A csősz vadorzónak nézett!

Újdonság!
A Lecithin Cognak 
tápláló értéke foly- 
tán elsőrendű erő­
sítő, Cognak kizáró­
lagos elárusító hely

Deh reezenbiBFi
Dörrt Ftrtocz

Cískfázdábai),

Kossuíh-utsa.

kVsál

Csicsogói Zeller Mari koíaasszony nyájasko­

dásai.

Ide gyujjik ifjasszony, vegyik ebbűi a 
friss tojásomból. Hogy devága? Dehogy is 
ddrága, aranyos naccságám, kézit csókolom, 
itt fussík ki a szemem, ha rá nem fizetek. — 
Mit tehet arrul a szegíny kofaasszony, ha a 
tynkok is cucilisták, meg fenemisták, pihe- 
nőt tartanak, őszíég nem tojnak. Mán pedig 
a tej is derágáhb lesz, mert mír azír, hogy 
nem szuperál kellő ki pert a vízvezetík, oszt 
oszt sok pízbe fáj a nemes városnak az Piac 
utca locsolása és nem lehet eregendő vizet 
kapni. Élig nem szíp a váróstul, hogy mán a 
vizet is pizírt ággyá a szegíny nípeknek. — 
Bezzeg helypízt szedni tudnak, de avval nem 
törődnek, hogy szeginy níp kereset forrása 
bedugult. No ne alku gyík mán lelkem, nem 
illik az ijjen naeoságáho. Ni, hé! ifjasszony, 
ne szökjík. Jobb vón, ha cipratollos kalap 
héjét kendőt kötne fel oszt megadná azőcsi- 
gem. árát

elegáns
rr •női

kalapokat
Goldmark üzletében

szerezheti
be.

j
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Trabukó ffiarcsa

Hát mán igazán meg kell bolondulni Q 
hogye'i,olTfam,faita J!;nynak- Az se tudom,

óteVnincHyígtomlnLÍtenCCaA86Va1’ hát “

Mer % Ä oSÄff **>«<«*»• 
-ásom is. A minap” „7™™*d^gy mlgt

Úgy látom hoo-v sankar aranyesőbe fürödhet. 
ej aiuni, nogy banyaroné narrtino-o -hozzá, mer abbul a pizbű! L ! 8 T am

még a Teleedi fii,.ha " az ura ad nekia vlsutas^ Zg9y"n't m1nv,MOntam is

Sis:““;“-:rödni. S aranyesóbe fogunk fii-

Moly kár ellen
kinél védekezhetnénk?
mint Végűi Gyula szíics elsőrangú 
modern és legnagyobb berakláro- 
zasi vállalatánál, Szent Anna-utca 

' SZam' __ ____ Telefon 503.

Az ó* kanala.

linkét mH AZl ™°ndtam’ hogy cgy kanill pá- 
iálom a gnek és h0,t -'észegen ta-

ivottVpe,'“8 “ SC8™ 6mber csák egy kánállál 
p&>fiy»r.-' egy levesmérő kánállál.

Az ok.

kerivpin^fó a 'te- Í0g01‘V060d igen erősen bor­
kedvelő es mégis mindig dicséritek.
nao-v n,^tm °,k néIkÜI pajtás- ö előzetesen 
“ Piakszist szerzett adugóhuzásban.

Fogat-fogért.
Műim a pap. Tányéroz a cigány, Mondja a 

Néni adok, de eltemetlek ingyen
leányTSea^aT 'Ä ™6gy ’• «fc*»*
mondja a c*áÜy® 8 Pap' Flzetes he,ye“ azt 

Lemuzsikálom sivesen!

Dehogy.

tód, de az't1hesféii|,'8t<lj('n m,g’ kedves nal 
a Pletykát a felügy^^ ““** koUoW® ‘

dolat! mszen ,ÍTu nafiys?"! Mlcsod» «< 
ban vele! xagyok baráti viszoi:
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A pörparaszt.

'' ,;/1

C

7/
/ //'ki

Ügyvéd: Hát most hatszoros árán eladtuk 
a kend földjét a téglagyárnak. Mit csinál 
majd kend evvel a sok pénzzel?

A pörparaszt: Hát port indítok a tégla­
gyár ellen!

KALAPOK
tisztítását, festését, cilinderek vasa­
lását jutányos áro vállalom.

BEL1CZAY LAJOS Piac-u. 38
Az persze más.

Az iskolában a kis leányok panaszkod­
nak, hogy a cigány Zsuzsinak büdös a szája. 
Bizonyos, hogy dohányzóit.

-- Ne tessen elhinni, mondja a gyerek­
lány, bizson isten, csák bágóstam!

Kítüutetve a Becsi, Párisi és Londoni kiállításon 
arany éremmel és oklevéllel. -

V
t rJ vtiy

tsuz, Köszvény. reuma
ellen legjobb 
háziszer a hires

liHBi!
Hatása némely esetben 

meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 

• már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a lájdalmakatteljesen 
megszűnteti. 836-1.

Fog és fejfájást 5 
perc alatt megszüntet. 
Egy nagy üveg ára 2 kor. 
teljes használati utasítás­
sal. Kapható a leltaláló és 
készi önéi

GROSZ NAGY FERENCZ
gyógyszertárában Eossath-utoa 8. színház mellett.

> ' . L ' 4 ... .®8f-
Tourista régula.

Szamár hátán üljön az, 
Ki a hegytetőkre jár, 
Mert legbiztosabban jut, 
Felfelé a — szamár.

Rejtett-kép.

Főraktár:

Szent-Királyi

és Nagy

dohány különleges­

ségi árudájában.

:J'Í '
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női divat 
és felöltő 
áruház­

ban fel­
öltők, ko-

u, , szttimök,
blúzok, pongyolák feltűnést keltő szo­

lid árak mellett.

Piac-utca, a Megyeház mellett.
■ ii- iis

a Szent Anna-u. 62. sz. ház,f
gyönyörű lakás, szép, nagy 
udvar, istálló, kocsiszín, 
mindenféle mellékhelyiség, 
elköltözés miatt jutányos ár­
ban. Értekezhetni d. e. 8— 1 dg

Gyomorgöros, kólika étvágy­
talanság és általában gyom őri- 
betegségeknél a legkltönfrbb bázlszar a

Hollandi

Egy ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

»KB RK2C Ki UH*|

Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

i betéteket állandóan elfogad, külön dijak
nélkül. A tagok betétei után a 

! legmagasabb kamatot biztosítja. '^=

Hivatalos órák : d. e. 9—12-ig 
d. u. 3 - 5-ig

Tttriabetéi flllér

ta CCfll yj; n an

uA .


